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AVEC PRIVILEGE, 


L'AVTHEVR 
à Imprimeur. 


My trefcher qu'a tres bon droit on nomme 
Tel que tu es Imprimeur & Bonhomme, 
Combien ne fois en la Mufique inftruit 
Parfaitement, de tresbon zele induit 
Pour honnorer Dieu & fa vierge Mere, 
Et pour au veuil de plufieurs fatisfere 
T'ay compofé ces Noëlz tous nouueaux, 
Qui de pluñeurs ont efte trouves beaux, 
Si ie di beaux, amy LeÂeur, prefume 
Que tout oyfeau treuue belle fa plume. 
Et ce difant en mon los ie n'harangue, 
Maïs beaux qui font en eftrangere langue ; 
Defquelz plufeurs oiant le metodie 
M'ont fupplie, leur faire la copie 
Et ms fallu l'efcripre bien fouuant, 
Mais encor plus leur faire le conuient, 
le te pry donc o Mace vraÿ Bonhomme 
Les imprimer & mettre en telle forme 
Que leur chant foit au devant de chafcun 
Et'a requefte & der de quelcun, 
Imprime aufsi vingt chanfons bergerettes, 
Qu'on iugers au vray efre follettes, 
Mais tu feays bien que variation 
Donne plaifir & deteAation 
À ce iourhuy en tous & diuers fons : 
Et mefmement aux motetz & chanfons, 
Parquoy voiant tant de Seigneurs Francoys 
Prendre plaifir au langage patoin 
Pour leur delir plainement contenter 
Les ay voulu offrir & prelenter : 
Te suppliant auecques grande humbleffe 
Ton plaifr foit de les mettre a l'impreffe. 
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Rur foulager vos trauaux Venes ouys 


Plus ne fera differé 
I1 viendra le defiré, 
Et fera la maïfon faitte 
Pleine de gloire à monceaux. 
Venez ouyr la tromp. 


Vne vierge concepura 
Et vn fils enfantera 
Nommé Conclufon eft faiéte, 
Emanuel au berceau, 

Venez ouÿr. 


O vous, aux cieux arroufez 
Des nues pluyes baiffes, 
Et la terre foit ouuerte 
Germinant fin à noz maux, 
Venez ouyr la tromp. 


Va petit fi nous eft né 
Et vn filz nous eft donné, 


Confolamini, 
confolamini popule 
meus, Se. Ifaise4s. 

Veniet defidera- 
tus cunêis genti- 
bus. &r,Aggæus 2. 


Ecce. virgo con 
cipiet & pariet, ke, 
laiz 9 


Rorate cæli de- 
fuper &  nubes 
pluant iuftum. 
lfaias. 


Parvulus natus 
cf nobis & flius 
datus eft nobis. 


Ze 


Populus qui am- 
bulsbat in tenebris 
vidis luce magna, 
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Duquel l'Empire honnefte, 
Eft fus fa charge penneaux. 
Venez ouyr la tromp. 


Peuple eft illuminé 
Qu'’auoit long temps cheminé, 
En tenebrés & tempefte 
Illiumine eft à flambeaux. 

Venez ouyr la tromp. 


Cecy fut prefiguré, 
Par celle toyfon doré 
Dont Gedeon fit requefle 
Qu'’arrofée ne fuft d'eaux. 

Venez ouyr la tromp. 


Par defers villes, & terres, 
Sainét crye à haulte voix, 
Le Roy vient chafcun s’aprefte 
Faire chemin droit & beau. 
Venez ouyr la tromp. 


O vous treftous Mauriennois, 
Qui auez les propres doigts 
Defainétiehan plus que Prophete, 
Defquelz il monftra l'agneau. 

Venez ouyr la tromp. 
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Quand Dieu chafcun iugera, 
La trompette fonnera, 
Et iuftice fera faiéte 
Chafcun portant fon fardeau. 
Venez ouyr la tromp. 


Sentence fera diété 
Difant aux bons venite, 
Aux mauvais allez en halte 
Aux profons puys infernaux. 
Venez ouyr la tromp. 
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Rurefcouter iulquas but Sus, 4 


Dieu mifericordieux 
A regardé des haux cieux 
En lieu d'Eve à luy rebelle 
Vné tant humble pucelle 
lamais fi belle ne fut. 
Sus fus, fus, debut &c. 


Gabriel l’a falue 
Humblement difant aue, 
le te dy & te reuele, 
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Que deuant Dieu tu es celle 
Ou incarner il fe veut. 
Sus sus sus debeut. 


Le meffage eftre diét 
Perturbée refpondit, 
Et fuft queftion que fuft elle, 
Comme fe feroit diët elle 
Sans qu’un homme me cogneuft, 
Sus fus fus debeut. 


Defcendra le fainét Efprit 
Super te obumbrabit 
Pour la vertu supernelle : 
Ta porteure fera telle, 
Sanétumque vocabitur. 
Sus fus fus debeut. 


Regarde Elizabeth 
Qui bene fecit habet, 
De vieilleffe elle chancelle 
Regarde la groffeur d'elle 
Dieu à limpofsible peut. 
Sus, fus, fus debeut. 


Apres le tout entendu 


ro 
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Humblement ha refpondu, 

Se foubmettant foubz fon aille : 

Difant ie fuis humble ancelle. 

De Dieu foit faiét ce qu'il veut. 
Sus fus fus, debeut, 


En celluy mefme inftant 
Dieu le Pere tout puiffant, 
De fa grace eftincelle 
Sus la vierge dont laquelle 
Du fainét Efperit conceut. 

Sus fus fus debeut. 


Que du cler iour fit nuiét 
Marie iour de minuiét 
Eue fit aéte rebelle 
Marie aéte fidelle 
Toufours humble elle fut, 
Sus fus fus debut, 


Après les neuf mois pafsé 
loseph vieux, las & cafsé, 
Se logit & fa fequelle 
En vne grange, laquelle 
N'auoit chofe que bon fut. 
Sus fus fus debut, 
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L'heure de lenfantement 
Fut à minuiét droiétement, 
lofeph atout fa chandelle, 
L’afne laiffant touchant d’elle 
Et le bœuf à l'autre but. 

Sus fus fus debut. 


D'une chrefche fit berceau, 
Et de fa robe drappeau, 
L’enueloppant pelle, melle, 
En luy donnant fa mamelle, 
De laquelle fouuent beut, 

Sus fus fus debeut. 


Paftoreaux brebis gardans- 
Les Anges font efcoutans, 
Colinet, Margot reueille, 

Et luy diét bas à l'oreille : 
Que nul ne f'en apperçeut. 
Sus fus fus debeut. 


Colin tenoit vn rebec 
Perrottin vn flageollet 
Et Robin fa chalemelle, 
Sa robe en efcarcelle, 
L'enfant qui ploroit fe teut. 


NOELZ 
Sus fus fus debeut. 


Trois Rois luy ont faiét préfent 
De myrre, or, & encens, 
Dont la Vierge fans cautelle : 
Bienheureufe apart s'appelle 
Les dons humblement receut, 
Sus fus fus debeut. 


Or prions dieu que la paix 
I nous donne à iamais, 
Et que guerre & querelle, 
Soyent abattu & gabelle 
De nous, & de noftre Duc. 
Sus fus fus debut. 
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du De paradis defcen du Ou Bisenterre 
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AE à 


Pour aquerre Ce qu'Âdam auoit perdu 


En trefgrande humilité 
Dieu en fa natiuité, 
Voulut eftre en pouure lieu. 
Ou? 
Bas &c. 


Au bœuf, & à l’afne Martin 
Pour le chaufer vn tantin, 
Fut prefenté prefque nu. 

Ou? Bas &c. 


Pafteurs eftantz fur les champs 
Des Anges ouyrent chants 
Annonçant paix de par Dieu. 

Oui Bas &c. 


Rois font venuz l’adorer, 
Et pour grands dons luy donner : 
Esbays quand ilz ont veu. 
Ou? Bas &c. 


L'enfant encores petit 
À difputé par efcript, 
Les doéteurs ha confondu, 
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Ou? Bas &c. 

Sainét Ilean noftre bon patron 
Du doit l’ha monftré à chafcun 
Voicy l'Agneau qu’eft venu. 

Ou? Bas &c. 
Aux nopces d’Architriclin, 
Il tranfmua l'eau en vin 
Bon, difoyent ceux qu’en ont beu, 
Ou? Bas &c. 


Il permit eftre tenté 
Par Sathan au mont porté, 
Mais en fin l’ha confondu. 

Ou? Bas &c. 


Le peuple il ha prefché 
Et les pechez pardonné, 
Les fidelles y ont creu. 

Ou ?-Bas &c. 


Aux traiftres Juifs mal contans 
Pour trente deniers contans, 
Iudas Iefus ha vendu. 

Ou? Bas &c. 


Et chez Anne l’ont mené, 
Par Pilate examiné, 
En vn pillier l'ont battu. 
Ou? Bas &c, 


D'efpines l'ont coronné, 
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Defcrachans énuironné 
Et des poings ilz l’ont feru. 
Ou? Bas &c. 


Pilate l'ha condamné 
Au caluaire l'ont mené, 
Là en croix ilz l’ont pendu. 

Ou? Bas &c. 


Ceux qui portoyent amytie 
A lefus, ont heu pitie 
De la croix l'ont defcendu. 
Ou? Bas &c. 


La mere de luy aymée 
Gifoit en ‘erre pafmée, 
En fon giron l’ha receu, 

Ou? Bas &c. 


Il en fut oint bien & beau 
Et porté en vn tombeau 
Dans ün fuayre eftandu. 

Ou? Bas &c. 


Or foit ainfi fi {uy plait 
Mis en œuure, & effait 
Comme il ha pretendu. 

Ou! 
Bas en terre 
Pour acquerre. 
Ce qu'Adam auoit perdu. 
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fcasez vous cément, Si hault que nalur 
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ésbahit, Chantant d' [Liye Je dict. 
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Qui chante 


Vne pucelle enfantera, 
Vn enfant qu’elle concepura, 
Seulement du fainét Efprit 
Et fe nommera lefus Chrift. 

Qui chantera, 


Ifabeau dit, il eft venu 
Auec fa mere, ie l'hay veu, 
Le plus beau que iamais on vift, 
Tefmoing Colin qui me fuyuift. 
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Qui chantera, 


La nuiét de fa natiuité 
Nous vifmes au ciel grand clarté, 
Et chantres difant en leurs chants, 
Gloire à Dieu & paix aux viuants. 
Qui chantera. . 


Trois Roïs par infpiration 
Sont venuz en deuotion 
Pour l'adorer, & bien feruir, 
Et luy donner pour le nourrir. 
Qui chantera. 


Heérode peruers & rnefchant 
La mort de lefus pourchaffant, 
Fift occire des innocents 
Quatre vingtz mille & neuf cents. 

Qui chantera. 


Depuis fa mere le nourrift, 
Et à fa requefte il fift 
Miracle muant l’eau en vin, 
Aux nopces de Architriclin. 
Qui chañtera, 
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Cupidité le fift trahir, 
Et verité le fit morir 
Pour nous il fouffrit pafsion,. 
Et fift noftre redemption. 
Qui chantera. 


Prions le qu'a nofîftre viuant, 
Nous foyons en paix le louät, 
Et qu’à la mort iouxte fes diéts, 
Il nous oétroye paradis. 

Qui chantera. 
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Legrementk de bon sans 


Ne parlons que des battement . 


Chants noel toyeusernent. 


a tenu nabure fi chere Qu'il vit eftre fon 
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Gabriel par commandement 
Chantons noel. 
De Dieu le Pere de lumiere, 
A Marie la faluant 
Dit vayement : 
Tu es de grace treforiere 
Auecque toy eft Le Seigneur. 

Chantons noel, 


Elle eft en esbaiffement 
Chantons noel ioyeufement, 
D’ouyr parler de tel matiere 
Dit à l'Ange, helas comment 
Pudicquement 
Se feroit demeurant entiere 
Auecque virginalle fleur. 

Chantons noel, 


L'ange refpondit prudemment, 
Chantons noel ioyeufement, 
Et dit plus ne te fault enquerre 
Sainét Esperit diuinement, 
Ombragement 
Fera à ceftuy fainét myftere 
Sur toutes femmes as l'honneur. 

Chantons noel 
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Qu'il foit vray regarde côment, 
Chantons noel ioyeufement. 
Dieu ha exaucé la priere, 
D'Elizabet qui longuement 
Stérillement, 

Viuoit fans enfans en mifere, 
Elle conceut le precurfeur, 
Chantons noel. 


La vierge refpond fagement. 
Chantons noel ioyeufement. 
Ayant entendu la maniere, 

Et diét à l’Ange feurément 

Treshumblement, 

Voicy du Seigneur la chambriere, 

Soit faiét de ton diét la teneur, 
Chantons noel. 


lour dé noel certeinement, 
Chantons noel ioyeufement 
Sur tous dieu t'a voulu eslire, 
Luy qui eft eternellement 
Humainement, 
À. tel iour fur poure litiere 
C'eft monftré Dieu, & hôme pur. 

Chantons noel. 
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Prions l'enfant deuotement 
Chantons noel. 


Que de la guerre nous deliure; 

De tout autre empefchement 

Qui iuftement 

Vient à prouoquer fon yre 

Dieu garde nous de ta fureur. 
Chantons noel, 
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Adam par fa fragilité, 
Nous fit mortelz par vice, 
Mais Dieu par fa grand charité 
Nous fut à ce propice. 
Car s’humanité fur le bois 
Fit de la mort efchange. 
Chantons noel. 


O bien heureufe affinité 
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D'icelle à Dieu le Pere, 
Ou Iléfus print humanité. 
O bien heureufe Mere, 
Heureux le lieu ou tu gifois 
L’eftable & la grange. 
Chantons noel, 
Les Anges ont noel chanté, 
Annonçantz paix en terre 
À gens de bonne volunté, 
Pourquoy pafteurs grand erre 
Ont accordé tous leurs haulbois, 
Et pour dancer fe rengent. 
Chantons noel. 
Les fainéts Prophetes l’ôt preueu 
Par diuine fcience, 
Le bœuf & l’afne l'ont cogneu, 
Et faiét obeyilance, 
Nous Chreftiés trâäfgreflons fes loix 
Faifant à autres efchange. 
Chantons &c. 
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Ont veu extincelles 
Reluyfans flambeaux 
Les vignes font belles 
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Et tous les bledz beaux 

Ouyrent nouuelles 

Et propos moraulx. 
Nouuelles &c. 


Ouyrent nouuelles 
Et propos moraulx 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux : 
Gloires eternelles 
À dieu aux cieulx haulz. 
Nouueélles-&c, 


Gloires eternelles 
À dieu aux cieulx haulz 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux 
Et paix fans querelles 
Aux bons & loyaulx. 
Nouuelles &c. 


Et paix fans querelles 
Aux bons & loyaulx 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux 
le te pry reueille 
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La bell'Yfabeau 
Nouuelles &c. 


le te pry reueille 
La bell'Yfabeau. 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux : 
La fleur des nouuelles 
À fait vn agneau. 
Nouuelles &c. 


La fleur des nouuelles 
À faiét vn agneau : 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux 
Prenons noz foquelles 
Et noz gris manteaux, 
Nouuelles &c, 


Prenons noz foquelles 
Et noz gris manteaux : 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux : 
Veftons noz gonnelles 
Laïflons noz cheureaux. 

Nouuelles &c, 
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Veftons noz gonnelles 
Laiffons noz cheureaux : 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux : 
Des rofes vermeilles 
Nous ferons chappeaux. 

Nouuelles &c. 


Des rofes vermeilles 
Nous ferons chappeaux : 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux : 
Pendrons aux oreilles 
Des petis fonneaux, 

Nouuelles &c. 


Pendrons aux oreilles 
Des petis fonneaux : 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux, 
Colin prent aux treilles 
Vn petit rofeau. 
Nouuelles &c. 


Colin prent aux treïlles 
Vn petit rofeau : 
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Les vignes font belles 

Et tous les bledz beaux : 

Dont fit chanterelles 

Ou vn chalemeau. 
Nouuelles &c. 


Dont fit chanterelles 
Où vn chalemeau : 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux : 
Empliffons corbeilles 
Des caffemufeaux. 

Nouuelles &c. 


Empliffons corbeilles 
Des caffemufeaux : 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux : 
Portons des noyfilles 
Tartres & gateaux. 
Nouuelles &c. 


Portons des noyfilles 
Tartres & gâteaux : 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux : 
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Rouruoyons bouteilles 
Flafcons & barraux. 
Nouuelles &c. 


Pouruoyons bouteilles 
Flafcons & barraux : 
Les vignes font belles 


Et tous les bledz beaux : 


La fleur des pucelles 
Joignant de fa peau. 
Nouuelles &c. 


La fleur des pucelles 
loignant de fa peau : 
Les vignes font belles 


Et tous les bledz beaux : 


Donna fes mamelles 
A dieu au berceau. 
Nouuelles &c. 


Donna fes mamelles 
À dieu au berceau : 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux : 
Heureux ceulx & celles 
Qui en. cas d'appeaux 
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Nouuelles &c. 


Heureux ceulx & celles 
Qui en cas d'appeaux : 
Les vignes font belles 
Et tous les bledz beaux 
Sont foubz les effelles 
Des gardes des feaux, 

Nouuelles &c, 


AVTRE NOEL. 


Louisa: à Dieu Le Cresteur Louige x 
Louange à À fon fil: redépteur: NT. d'une 


Efperit, Noel {oit chante 8 Lien dict , 
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Louange à l’Ange meffager 
De Dieu à la pucelle, 
Qu'a refpondu fans long fonger 
Qu'elle eft de Dieu ancelle 
Du fainét Efprit elle euft fruit, 
Noel foit chanté, & bien dit. 


Louës fainét Iean noftre patron 
Qu'’au ventre de fa mere 
Le iour de fa vifitation, 
Commença honneur faire, 
A lefus encor’ fi petit, 
Noel foit chanté & bien dit, 


Chantons de la Natiuité 
Cantiques & louanges, 
Dieu honnora humanité 
Plus qu’il ne fit les Anges, 
Quand homme paifible ce fit, 
Noel foit chanté & bien dit. 


Gloire à Dieu en bal, & accord, 
Et à fa compagnie 
Louons la paix qui caufe accord, 
Et accord armonie 
A tel iour l'Ange le predit 
Noel foit chanté & bien dit, 
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Pafteurs de nuiét efcharguetants 
Loups qu’ilz leur font la.guerre 
Les Anges ont ouy chantants, 
Gloire à Dieu, paix en terre, 
Gloire à dieu & paix nous foufit, 
Noel foit chanté & bien dit, 


Louons la venue aux Rois 
Des Regions loingtaines, 
Louons la vifité des trois, 
Auecques leurs eftraines. 
Qu'à lefus vn chafcun offrit, 
Noel foit chanté & bien dit, 


Herodes fur tous Rois tyrans 
Exerçeat aété ville 
Occire fit des innocens 
Cent & quarente mille, 
Pour lefus occir” il meffit, 
Noel foit chanté & bien dit. 


Chantons noel à haulte voix 
Non faulcées ne fainétes, 
Honnorons lefus, & fa croix, 
Tous les fainéts, & les fainétes, 
Croyons ce que l'Eglife efdit, 
Noel foit chanté & bien dit. 


NOELZ en Sauoyfen ou Patois nouuel- 
lemet faitz Par M. N. Martin. 


Leu” SES" EL EE RCE LL —à 
PRET — D ee Sr: 
BR EP Et RD | 


É’Anges Gabrid, fa Lumey De Para di 
Côme {oz & cortey ï Se meriA gs 


à la bellaz Lu {lus difant pucllsz 


gran ellaz 


ML — 

5 Em VU LE. SN + DEN ALU D. 
LL 4 RE  —— Ÿ 
- set CRE a 


Lite ns ee; CS == 

PTS LATE ET DS 4 À CRE | C 
SRE OP + LAN RE EL AR GEL ARE" A © D. RE | D 
2 RS ER Ru à 


là nouellaz Qu' éton vétr'a fruid Leneyt. 
Quant se Loz dioz Le me crey. 
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S: ; 
No ply de frenta vey. 


Miflus ef Gabriel 
angelus à Deo in 
ciuitatem &c, 


Et ingreffus ad 
ea dicit &e. & be- 
nediâus fruêus vé- 
tris tui. 


Que cum audif- 
fer rurbata et &e, 
Et cogitabat qualis 
eflet &c. 


Dieit autem Ma- 
ris: Quomodo fiet 
iflud ? 


Et refpondes an- 
gelus, dicit : Spiri- 
tus fandtus fuperue- 
niet in te, & virius 
altifaimi obumbra- 
bittibi, 


Nafcetur ex te 
fandum &e, 


La viergiz rogeyffeyt, 
En brogean fuz loz meffagoz : 
Apré loz mufa noz vey, 
Ly declara fon coragoz 
Comme fe farit l’ouuragoz 
le ne nuz iamay enuey 
De cogneitre perfonagoz 
Virginita j’ay promey 
Pucellaz fuy & farey, 

Noé ply de trenta vey. 


L'Angoz comme bin aprey 
Refpondit & ly va dire 
Le fainét Eprit orendrey 
Defcendra en la maniriz 
Que cachera la lumieriz. 
Du myfteroz vn po toquey 
Et naytraz fen grand fumieriz 
De tey vn fainét que ie crey. 
Fioz dé Dieu motra du dey, 
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Noé ply de trenta vey. 


Mariaz regardaz & vey, 
Elizabet ta coufinaz 
Qui efteyt ey na pa trey mey 
De conceyure enfa indignaz 
Confideraz vn po fa minaz 
Et fon ventre comme crey 
La graciz de Dieu benignaz 
Ouuret en celuy qui creÿt 
Pofsible liet, que qui feyt, 

Noé ply de trenta vey. 


La viergiz iognit loz dey 
De viagoz bin me de trentaz 
Difant Angoz te me vey 
le fuy du Seignour feruentaz 
Luaffey Dieu, ie nay pa crentaz 
Que celuy lez mabuyfeyÿt, 
Deître groffaz fuy contentaz, 
Ma que nion ne me toucheyt 
Comme tia diét infe feyt 

Noé ply de trenta vey. 


Eftre vz but de noz mey, 
La viergiz fiert en palliolaz 


37 
Ecce agnus Dei 
&c. 


Et ecce Elifabet 
&c. 


Et bic menfis eft 
fextus &e, 


Quia non erit 
impofsibile apud 
Deu &c. 


Dicir autem Ma- 
ris: Ecce ancilla 
Domini. 


Fiat mihi fecudu 
vérbum tuum, &ec. 


Compleri fat 
dies Marie. 
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En Bethleem, ou Belley 
Mein vallien de parpalliolaz 
Ey ny aueyt lofaz ne tiollaz 
Vz couuert de Jour logey, 
Palliz, bry, piez, ne malliolaz 
Ne couuertioz quin qua feyt 
Per loz gardar de la freyt, 
Noë ply de trenta vey. 


Noé ply de trenta vey 
A lefus fioz dé fa mare 
La quallaz comme ie crey : 
Loz confiut fen gin de pare 
Lo fainét Eprit fit lafare 
Viergiz fut comme atre vey 
lofeph ne fut que compare 
Du grand’ Seignour Rey des reyz 
Va folet Dieu eft en trey 

Noé ply de trenta vey. 


AVTRE NOEL. 


AVäelota dieu vOzAÿ dey, Chäâtin no- 
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e due ou Lreÿ vey Que toz lez dit la fer- 


ee 


vêtaz Dutout pufsätrey de reys! Eft Ga- 


a — 


briel manaz tant gentaz Que voz faluet 


deftr'en centssz Et pucellaz enfanterey 


E—— 


Au de lota 
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Comme fe farit louragoz 
Sen homoz gÿ brogerey 
Loz fainét eprit faraz vmbragoz 
Se dit l’ango tin coraioz 
En confentant ly confey. 
Au de lota &c, 


Quietoz lez, dit vnaz hofteflaz 
Que cherchet quon labergey 
Et lofeph & fa metreffaz 
Quen bethleem tout expreffaz 
Vin per hobeyr ou rey. 
Au de lota &c. 


Que faroz fou, fe dit loftoz 
Coquin for de mon logeyz 
lofeph dit deuant voz motoz 
Et dy loger me defportoz 
Dieu noz dont mieuz enqueffey. 

Au de lota &c. 


Que fut adonc bin eftrangoz 
Mariaz & Îuy entreprey ‘ 
La menaz en vnaz grangiz 
Ou yÿ naueyt pont ne planchiz 
Quunaz crechiz que cheyfeyt. 

Au de lota &c. 


Quietoz dyt que noz efueillet 
Vng berger et atroz trey 
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ER lange quaduit nouelle 
Qui eft na loz dieu de merueille 
Su debout allin loz veyr. 

Au de lota &c. 


Ou eftoz dit la bergeriz 
le ly vuy portar de noy 
Et fe iy fuy la premieriz 
ley defpogniz en ma furgieriz 
Siont vout ie ly macherey. 
Au de lota &c. 


Ou eftoz virgiz benignaz 
lefus voftroz fioz beneyt 
le 1y aportoz vnaz gelinaz 
Et margot vnaz puginaz 
Afsiz blanchiz quan de ney. 
Au de lota &c. 


Ou eftoz dioz loz rey fagoz 
Qu eft nacu de Juif le rey 
Cherchin loz per tout potagoz 
Et ly allin fare homagoz 
En bethleem eft de vey. 

Au de lota &c. 


Quant voz larey dit herode 
Troua fede myoz fcauey 
Et fuffeto bin a rhodez 
le chouferey me garaudez 
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Et lez ie ladorerey. 
Au de lota &c. 


Quant y furon en la grangiz 
Sagenoliaron tuy trey 
Loz premier a barbaz blanchiz 
Loz fecond a cheraz franchiz 
Et loz tier efteyt tout neyr. 
Efcuta me fe dit Jangoz 
Quant voz en retournerey 
Cherchie vng chemin eftrangoz 
Et du premier feyde efchangoz 
Ne ny torna pa due vey. 
Au de lota &c. 
Sire dioz fe dit lo poploz 
De la Sauoye orendrey 
Fay que la pex ficft pofsibloz 
Seyt entre gens fy terribloz 
Et noftron Duc retourney. 
Au de lota &c, 


AVTRE NOEL. 


en que dios fyft et fet fon toux mtra - 
Et fen luy ren for pechaz que du dia 
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Lloz Etque araz deluy bin in {orma He 


è 


no « à bon chien. 
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Et puez apre celloz fetz admirabloz 
Y fit adam a luy memoz femblabloz 
Dunaz coftaz qui lyz prit u cofta 
Y fit Euaz que noz a tan cofta 
La quallaz apre perfon allechimen 
Migeat laz pomaz per creyre la ferpen 
Chantin noe noe a bon efcien. 


Dioz tout puyffan pidoz & charitabloz 
Mandat gabriel meffager veritabloz 
Direz a mariaz que lieteyt a fon gra 
Et que ver luy graciz aueyt troua 
Dont de fon ventre foudryt afsiouramen 
Son beneyt fiouz de ly heroufamen 
Chantin noe noe a bon efcien. 


Mariaz refpond dun bon defÿr laudabloz 
Angez dy me comme faryt feyfabloz 
Vioz que iamez homoz ie ne cognuz 
Ne volonta oncque ie ne nez huz 
Deftre pucellaz ie nez afichèmé 
Ioz ay promey ioz tindrey veremë 
Chantin noe noe a bon efcien. 


Langoz gabriel fus fon propos loabloz 
À refpondu dioz faraz fauorabloz 
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Et defcendraz en tey loz fainét eprit 

Qui manderaz, ioz fcez y moz a dit 

Et que feyt veyr regardaz veyr commen 

Helifabeth te monftre lexperimen 
Chanton noe noe a bon efcien. 


Mariaz trouaz fon dire fauorabloz 
Et fenclinat dun ftilloz honorabloz 
En ly difant angoz de grand valeur 
le fuy feruentaz du tout puyffant fegnour 
Contentaz fey qui feyt fet propremen 
Comme he voult & ton dire feften 
Chantin noe noe a bon efcien. 


Achiaz dun temps de touz bon defirabloz 
La pucellaz en vng pouroz eftabloz 
Le qual efteyt quafi tou defrochaz 
A la mynoet de Iefus acuchat 
Sen fentit mal ne dollyz ne tormen 
Mez ladorat loz beyfant bin fouen 
Chantin noe noe a bon efcien. 


Robin colin & de bergiers femblabloz 
Auoy bochard de leur feez defendabloz 
À la minoet ont oy gringotar 
Gloeriz & honnour féyt a lomnipoten 
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Angos du ciel difant a lour chantar 
Et paix en terraz fe difian en orguen 
Chantin noe noe a bon efcien. 


Touz ioz bergiers dun voleyr acordabloz 
Se fon veftu en eftat recépuabloz 
Colin butat fon beturquin gipon 
Et la margot fon be vert chaperon 
lanot chargiaz per ly fare prefen 
À lanet corboz & loz atroz danfen 
Chantin noe noe a bon efcien. 


Trey richoz rey fon venu per obftacloz 
Don lun efteyt afsiz neyr qun cumacloz 
le ne fcez pa qui laueyt bocharda 
Mes ver lenfan, fon venu aborda 
Sagenolien tuit trey bin fagemen 
Ly prefentant or mirre & encen 

Chantin noe noe a bon efcien. 


Entre loz reyz qui furon éxecrabloz 
Hérodez fut loz pry defreyfonabloz 
Quant he fit tuar penfant faire amortar 
Loz rey des rey par 107 atroz auortar 
Dont puez apre y muryt mefchemmen 
Comme y deueyt & defeperamen 
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Chantin noe noe a bon efcien, 


Noz furon toz par Adam miferabloz 
Noz farin toz a lefus redebuabloz 
Prien de cor loz fieu auoy la mare 
Que noftre gracez ou befoen volian fare 
Ou tout pry loen ou ior du iugemen 
Incez feyto par fa graciz amen. 
Chantin noe noe a bon efcient. 


*VTRE NOEL, 


Île voz prioz que voz chôtaz En creliéta 
Et leyfie celloz disputar Qui onrentserfa 
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Cetuy tant be fallot noe 


Landi3 teftamen &noue 


Langoz Ca. 


briel fut manda falutar De para 


liz deDiorefpoufz La Gluens Ez difit bin 
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herousaz Ton be neyt fruit ne faraz euen- 


ta Le voz prioz. Ve fuprs. 


Quant liz loyt liz fut efpouenta 
Et hut grand pour de fa virginita 
Dit a gabriel comme fe porrit fare 
Que fen homen ie puiffoz eftre mare 
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Car quant a mey iez promey caftita, 
le voz prioz, &c. 


Lango Gabriel lafsieurat et lia dit 
Ey defcendraz en tey loz fainét eprit 
De paradi & ne tarderaz gueroz 
Qui cacheraz fy tan facra mifteroz 
Et remandre en ton integrita. 

le voz prioz, &c. 


La pucellaz entendit Gabriel 
Liz commenfaz a refpondre tout bel 
En luy difens, ie fuy de dieu feruentaz 
Commen ta dit que feyt feëét fuy contentaz 
Deu pour de mey fare a fa volunta 
le voz prioz, &ec. 


Achiaz dung tens ey leuat loz foudar 
lofeph oz vitfe prit a fupirar 
Et fendormit en mufan a la bellaz 
Langez liaz dit ta fenaz eft pucellaz 
Du fainét eprit per verez ey liet enta 
le voz prioz, &c. 


Apre lefdit de Cefar tant puyffen 
lofeph menat fa fenä en Bethleem 


50 


NOELZ NOVVEAVX 


Ou logeat par faultaz de tauernä 
Dedans vng beau teyt comen vnä cauernä 
Defert de bin & plein de poureta 

le voz prioz, &c. 


Et quant ey fut enuiron la minnet 
De laz viergiz notron redempteur net 
Lanoz & loz bo feruiron de feruentes 
Et daranie furon tendue lez tentes 
Veyde de dieu la grand humilita 

le voz prioz, &c. 


Colin bergier dit efatroz ecuta 
Angos du ciel clartees ont chanta 
Gloiriz y ciel a dioz & pex en terraz 


Contraz loz loups noz narin plus la guerraz 


Loz grand berger du ciel eft auenta. 
le voz prioz, &c. 


Trey fagoz Rey fon venu de bin loyë 
En Bethleem lour eftat bin en poen 
Ou li on trous la chofaz bin eftrangiz 
Que Iefus Chrit fuffet en vnaz grangiz 
Ou ladorens 11 on grands dons prefenta, 
le voz prioz, &c. 
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Adorin Dioz & fa mare priin 
Que ver fon fioz quant noz loz requerrin, 
De tous pechaz noz volliet fare graciz 
Per peruenir deuant dioz faciz a faciz 
Et noz arin ply que nyn merita. 
Ie voz prioz que voz chants, &c. 


AVTRE NOEL. 


Et nevey pa loz nowozentende mens 
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Sp 
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me 


loz deuryt pendre en vng cumacloz 


Dioz habitet per graciz auoy noz atroz, 
Et per graciz eft corporallamen 
En la fainét hoftiz ioz creoz fermamen 
Quey que diefet luter & {oz femblabloz 
On loz deuryt pendre en vng cumacloz, 


Dioz a gari proz de gens fen emplaftroz 
Per les prieres dez fantes & dez fantz 
Et dio celoz eftre for de lour fen 
Qui ne creyron es euidens miracloz 
On loz deuryt pendre en vng cumacloz. 


Loz dire fon truet fort defreyfonabloz 
Dire qung bin faiét en pechaz mortal 
Torne à celluy a damagoz & mal 
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Lo qual le fet tal propo eft dampnabloz 
On loz deuryt pendre en vng cumacloz. 


Loz preyrez ey di6 eftre ez gigoz séblabloz 
Et que du mal ez gugon foulamen 
Gran taraz y a & menton faulfamen 
Vng preyre abfotz repentant loz culpabloz 
On loz deuryt pendre en vng cumacloz. 


Ey von femen de propo execrabloz 
En appellenz feutz fept facramenz 
De ferimonie ey menton par les dens 
Per loz confilioz facramenz fon prouabloz 
On loz deuryt pendre en vng'cumacloz. 


Per le monftra ez preyre fauorabloz 
Eÿ lou confellié femme et friandifiz, 
Seloz confillioz oz permet & lefglifz 
Le trouuerey leur dire reyfonabloz 
On loz deuryt pendre en vng cumacloz, 


AVTRE NOEL. 


Lo noce que se portoz Merreyno lus our 
Eydame 1e maduortoz Ey pey fon ié de 
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pin nor ne lo no. troz 


Colin per la parelliz 
Dÿ ce Noe nouel 
Tare de Ia vermeilliz 
Detranchaz vng platel 
Mez dy noz loz ply bel 
le pretarey loreilliz 
Monftraz qua ta feruel 
Et gueymen te reuelliz. 
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Colin tufeyt & crache 
Deuan que cumenfÿer 
Et diét que les eftache 
Du cornu lucyfer 
Eft jan furge de fer, 

Et que Dieu fe depache 
Dallar rontre enfer 
Per tenir e vieuz pafche, 


Liz barbu Dieu luz pare 

Noz a manda fon fieu 

Per la redention fare 

lo fce quar io e vieu 

La e lefteyt tout nu 

Entre lo bres fa mare 

Mal choufiaz mal veftu 
Affubla de patuare, 


E faraz de miracloz 
Et viuraz feinétamen 
Gariraz demoniacloz 
Pregiraz fagimen, 
Et fon enfegnemen 
Certan eft veritabloz 
Perpetualamen 
Creyron gens reylonabloz. 
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Enuifiuz loz terribloz 

Loz faraz marturier 

Et é iuers increfsibloz 

Luz verron tortollier 

Batre en vng pillier 
Pertuyfyer conmung cribioz 
En fin loz crucifier 

Et ply mal fi eft pofsibloz. 


E morraz per noz atroz 
Comung pouroz martyr 
Et noz faraz emplatroz 
Son mal per noz garir 
Ey luz faut requerir 
Qué noz gardey du fuatroz 
Quan vindfaz a muryr 
De fatan exfecrabloz, 


AVTRE NOEL. 


IA cottin gnngotin vn no fallot Accora 


EN PATOIS; pr 


«ôpare ianot, Per bondé nar ie bondormeray 


a _— 


bin Jacottin fe. 
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Dioz Creatour per noz fare fupport 
Fift ordonnanciz per noz atroz cretin 
De noz mandar vn grand perdon per tout 
Que a aduiét lefus fon fiou begnin 
lacotin &c. 


Du ciel fez ba Angos fet vn fault, 
Et on chanta grec francois ou latin 
Gloeriz a dioz feyt pex en terre & accord 
Per la venuaz de lefus fallotin 
Iacotin. &c. 


Que firon noz aueyr ouy tal mot 
Toz comme cobloz noz miron a chemin 
Et furon les a do foz & vn clot 
Tant queteit ply que de noet que de matin. 
Iacotin. &c. 


Noz le trouaron afetta fur vn plot, 
Van viou bon hommoz effuyan vn pattin 
Per loz pupu charfar & tenir chault 
Quand de fa mare leyfferit lu tetin 

Iacotin. &c. 


Mon compagnon faioz difcret & cault 
Apre liaueir denna vn agneiliin 
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Dit a Colin pren le ba vn efcot 
Et per dancyer tochiz loz taborin 
lacotin. &c. 


Lanuz & lo bo ne furon pa fi glot 
Qua fare honour a Dioz ne fufsian enclin 
Et on leyfsiaz de migier vn fagot 
Per regardar luz petiot enfantin 
lacotin. &c. 


Loz Rey ply fagoz que voz ne noz & tot 
Lion prefenta & denna prou de bin 
Don lun efteit gafpard, latroz melchiot 
Et baltafard femblabloz a vn mourin 
Jacotin. &c. 


Sadeuoz quey a parler per efcot 
Ey loz noz fault craindre & amar bin 
Et fon coman fare ey net pa fot 
Se noz volin parady a la fin 

Iacotin. &c. 


Preyn luz don que du cornu barbot 
E noz deffende noz & noftroz vefñn, 
Et quand fera le tot derrier fanglot 
Comen e bon ey volliet dyre vin 
Jacotin. &c. 
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grads merueil. le Noe vi faz despachize 


Le veille {iron en quanel 


Qu noz or. 
Deden l'efgh fr fe duo plait 


run lofficron Et chanter a ls mynet No- 
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pi co . Robin Robin re. de. 


Papaz Cardinal Chappellan 
Moynoz religiouz neyr ét bilan 
Quefte de dioz vicayroz 
Seyt cy mifteroz contemplan 
En toute vertu reluyfan 
Monftra bon exemplairoz 

Robin &c. 


Prince rey feigneur & genty 
Que teny vil loz ply pety 
Veyde cy den leftabloz 
Que foz bins voz a defparty 
Ne ly teny fi due party 
Sey ez fioz charitabloz. 

Robin &c. 
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Puploz deuot marchans borgey 
Il fault qua Iofeph voz brogey 
Et qua luy fey femblabloz 
En preudhomiaz & bonna fey 
Pidoz deuotioz & cortey 
En faiétz & di&tz valabloz. 
Robin &c. 


Dame curioufe en vanita 
Borgeyle que voz mignota 
Veyde de dioz la mare 
Le git ba en humilita 
Veny la vey & aueyta 
Commen ey voz fault fare. 

Robin &c. 


Gens de villagoz gens ganyour 
Gens de tous meftierz labourour 
Veni a ceftaz feftaz 
Accompaigniz voz des patours, 
Et veny humbloz comme lour 
À dioz faire requeftaz 

Robin &c. 


Totte gens ez eftas comprey 
Quand noe daccord chanterey 
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Dioz amerey en crentez 

Voftroz bin en paix gauderey 

En totte chofe frogerey 

Dit lefcripturaz faintaz 
Robin &c, 


Ango du ciel fon aduenta 
Et vn bel noë ont chanta 
Annôcentz pex en terraz, 

À gentz de bonne vollonta 

Et fuft tot adrey appointa 

Noz narin ply la guerraz. 
Robin é&c. 
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SIENNES @& FRANÇOYSES COMPOSÉES & 
MISES EN CHANT PAR M. NIcO- 
LAS MARTIN MUSICIEN EN 
LA CITÉ S. ÎEHAN DE 
MORIENNE. 


Elliz 1e me fay mochiaz p vez beylier 


Lana para & Aorchaz Lez lez laure 
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damorette 
Loule nette 


Les voltres {ontanornette 
6. 
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| A bus defre Lefchiar Je ne fez gin 
£ . 


de plyblette Eftmol qûüa defa «ra fier 
le vor amo et defpachaz 


Sevoz mauia debochaz 
Ou feët engroffyr la panciz 
laquoz voz naria péchaz 
Et ny a pa grand fianciz 
Mioz voz voudryt la quillanciz 
Que de maueyr debochiaz 
Terie arrier voftre lanciz 
Ey neft pa ouraz machaz 
Leyflye eft prou tatafsiaz. 


lay vng grä temp perchafsiaz 
Bellan voftraz bonaz graciz 
Dey finq ans ie lez crochiaz 
Voz facen bellaz grimaciz 
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le fuy iaz freid qu& de glaciz 
Eft feët ie fuy fricafsiaz 

Se voz ne me teny pachiz 

le morrey comme enragiaz. 
Ey voz faraz reprochiaz. 


le fuy tan entrefechiaz 
Damour queft vnaz grand’ chofaz 
le meftyo bien affichiaz 
Se ie luuruz a dieu ma pofaz 
Eft feët ie fuy fricafsiaz 
Que farey ioz msllèyroufaz 
le farey poez menafliaz 
Fede ie fuy corrofsiaz 
De tenyr ma portaz clofaz. 


Apre que luftz efmochaz 
Demy dofeynaz de viaioz 
E diét eft vroz tracafsiaz 
Ey me fuet iaz loz vifaioz 
Ly refpondit bon coraioz 
Ey ny haz ply qu'unuchiaz 
Fedez foul y haz proz larioz 
Tandy que ie fuy cuchiaz 
Furny fen quieft cumenciaz. 
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AVTRE CHANSON. 


LA mourg 1e voz porloz merreynet Îoz co 


Eydame ie: maduortoz Liz peylet qu de 


rit grd ben v. vo tros. 


Se voz eft pidoifse . 
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lo verrey veremey 

Vos farey armonoufaz 

Et ne denerey ren 

Prenie tan foulamen 

Et ne fey regouroufaz 

Voz verrey ben comen bis 
Se voz nefte poyroufaz. 


Berthoz te me fez rire 
le te iuroz ma fey 
Mes que faultoz tan dire 
le tamuz & tamarey 
lamez ne te derey 
Sen que mon cor defire 
Mes prenfoz ou que feit bis 
Maque a la charrieriz. 


Tu te ron bin la teftaz 
De tan iarauella 
Atentuz qui feyt feftaz 
De volleyr jianiclar 
le fuy en toz fillar 
Fefoz a ta requeftaz 
Et puez me leyfsiz allar bis 
Quan tiare feét fe retaz, 


70 CHANSONS NOVVELLES 


E bendat farbar etaz 
Et pret fa miriz v ba 
Liz baillat fu la cretaz 
Deuan que defcapa 
La y met efchapa 
Saillant de la brayetaz 
Ne voz en turba pa bis 
Lyz faraz tantoft preftaz. 


AVTRE CHANSON. 


Et ne vault ren per feras de ‘tal lon 
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Mez de La* mar celuy puen ie ly racloz Son 


me dencyt perdre en vng cumacloz. 


Se mon ley fruz haueyt luz mal du macloz 
Et les ventrieres tan que me fut apiaz 
Voz me veiria tantoz eftre acropiaz 
Per luz feruir de fon long dun emplaftroz 
Son me deueyt pendre en vng cumacioz. 


Mon mary eft vn groz tuyn & folatroz 
Que nuet & ior ne me fet que rocher 
Mes fe me vouft que me veignet chercher 
En atroz luaz que ver luz for du plaftroz 
Son me deueyt pendre en vng cumacloz. 


O mon leyfruz ply fallot que oz atroz 
Cor& vindre tuz eft drumy luz ruclez 
le poferey defot luz liét lez clez - 
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Se tu ne vin ie ny fcary fare atroz 
Son me deueyt pendre ën vng cumacloz. 


Se mon mary volleyt fare miracloz 
Et leycerit luz pot per menbrafsier 
Mes ie {ce bin que mamet mes leyfsier 
Que l’iurognier de fen ren ne luz fiatruz 
Son me deueyt pendre en vng cumacloz. 


AVTRE CHANSON. 


La ‘4 vollie vos de {are , Na mare Quid 


PERREEE— 


oz ne. me mariaz. Je vot fcauia bin mos à - 


{are MN mare Voz vo feignerya ï 
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SNS IE * rer TE mm pm 
D Era VER CRT OR, ARS 7 RP OR OS VER ER CR EN” 
UE GT «0 PRET OC. ANN GES DRSRRS RE = SO srs=— 

EN RRRREENEEX RE ASS nb EE 


SE ESS CCE DORE PORC) RUN DRE) MRNE SAN + JM, 2 ge = 

RAT VON RR DONS CN QUE COR ‘ON 2 à AND BURN (ER M, LE 

CS GR RD SRE QT RUES = S OS CS ER CCS CUS 
ARR SU ŒS Ce DS 


naiut Qu feyt debel et bo affare Come vos 


DR—— 


lurvoudrya Laquevol 8&e 


Se voz eftia de leaiuz 
De mey & mon coraiuz 
Voftre iues farian vainez 
Ou voz efcarerysa 

La que vollye voz &c. 


Se ieftioz vnaz buetaz 
Ou cretiannaz ou muetaz 
Lez reyfons farian clarez 
De mey voz y chiuirÿya 
La que vollye voz &c. 
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DS 


Ergser: 2 que chanta fa pans dye que 


EE | 

RS CR En, Op RES ‘O7 + INRP RES 

ERP. RE à VE "RSS ORDRE > 
eau 


ton Rr vye fe noz accorderin : 


Se voz vollye que noz chantin 
Ey voz faut tenir loz deffu 
Mon chanter prin voz a deffyuz 
Le ba per naturaz me vin 


Colin diét prenie votroz engin 
Et comencin per accorda 
le voz priuz que voz fluta 
le ioyereÿ du taborin 
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Ha diét la bergeriz a colin 
Que vouto dire voz ronfla 
le voz dotuz truët curt luz fla 
Voz retarey per luz chemin 


Colin ioyet doux van & prin 
Et dit veyciz vn cordion 
La bergieriz dit et left bon 
Mes voz fede truet toft la fin. 


AVTRE CHANSON. 


Se voz vollie voz {arey Ja premens 


Volheno allar tan bellas meyfsôniens 
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le voz darey vnaz bellaz gorgieriz 
Vollieno allar &c. 
le voz darey vnaz bellaz gorgieriz 
Vag penuz do per adreit voz pénar 
Vollienoz allar. &c. 


Quan noz {arin le detrier la gerbieriz 
Vollienoz allar &c. 
Quan noz farin le detrier la gerbieriz 
Nonoz porrin enfembluz druginar 
Vollienoz allar, &c. 


De quatre ou finq que ve voleur damer, 


Vollieno al. Be. 
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Contentaz fut & hugallan vet dieriz 
Vollienoz allar 
Contentaz fut & hugallan vet dieriz 
Ey voz fudraz vn po bin affanar 
Vollianoz allar, &c. 


Lourier vt fet a leydaz de lourieriz 
Vollienoz allar &ec. 
Lourier vt fet a leydaz de lourieriz 
Louraz a fare deuä que fut dinar 
Vollienoz allar. &c. 


La bergieriz fit a lourier prieriz 
Vollienoz allar, &c. 
La bergieriz fit a lourier prieriz 
Duncor vng col louraioz rebeïinar 
Vollienoz allar, &c. 


AVTRE CHANSON. 


le prioz Tomaffa Vin me recôfor . 
Cée vnaz 1oma graffa Je te froucouta. 
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qui me brusle Le feis ru dedar Et mort fe 


lu recu. les 


lé te prioz amañfaz 
Ta bonnaz voluntaz 
Ne permet que feit arfa 
La minaz neuenta. 
le fuy tan tormenta 
De tamour que iy moyroz 
Te de mey regretaz 
Meis il ne tenchaut gueroz 
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le te prioz appallaz 
De me volier amar 
En taz chambraz baffaz 
Me voulier coloquar 
Leffaz rigour apart 
Beifies mey damorettes 
De pleifir ont lour part 
Amoeyroufes fillettes. 


De ton dyre fuye laffaz 
Et de femblabloz byfer 
Quc leiffon vnaz garfaz 
Apres loz pertuifier 
Taloz fon couftumier 
De trompar les plus pretes 
À dieu a dieu panier 
Quand vendenges font feftes. 


AVTRE CHANSON, 


M: mare oÿ ma plein lar 
Je grid paur deftre enfeynts 


De no. 
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Âroz fachoz vallet , Tati tals toz tetez 


Tata ma a la mallauraz 
Mo tetez & la tetauraz 
E ma leyffia debuetta 
Toz tetet tati tata. 


Lyz chaton de malla forta 
Ef tan vegneu a ma porta 
Que la Ieua lo peyclet 
Tati tata toz tetez 


En me tatent & me oyentaz 
Eten moyntät e ma poyentaz 
Ma leyffiaz efcharbouta 
Toz tettez tati tata 


Ey neît fi forta ferrura 
Ferrollieriz ne barrauraz 
Que nuureyffet loz guichet 
Tati tata toz tettez, 
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Touiour e vint a eftre hauraz 
Et fe cuchet en collouraz 
Du lon de me a plata 
Toz tettez tati tata. 


£llet venu a talhauraz 
Quellet caufaz de lenfleuraz 
Qui me leuet mon corfet 
Tati tata toz tetet, 


Ma mare la je fui morta 
Sey te plet fe me conforta 
Sus fen qui met auenta 
Toz tettez tati tata. 


AVTRE CHANSON. 


OV fu meyna 2 Jouraz Lyuer fen eft al 
Eft ceffala crue ors [ia ney a de cal- 
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la La degslla Êt lébroz aprey 


iæ 


vollaz Lys foley eft lens Ey chante 


1 nm tolls 


Perrot pren ta poyretaz 
Et alin to do puar 
Mermet & la mermetaz 
Vindrant effarmentar 
Nico & Ioan girar 
Chercheron quarque liauraz 
Per lier et emportar 
Encanet noftraz puouraz 
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Apre trentaz dimenge 
Vole voz fuuinir 
Que noz arin vendenge 
Ni faillir di venir 
Aporta pér cultra 
Pagnies coppes felliettes 
Et per non pa fallir 
Amolla le gogettes. 


lorfina ioz tauifoz 
Vin quan no tirarin 
Et fi en ren ioz te doifoz 
Bin noz acorderin 
Vinten & noz ririn 
Chanterin a plaifanfi 
Et quant noz troilierin 
Noz berin a vtranfi. 


AVTRE CHANSON. 


OEruents te pleïtaz de to tax follera 
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lie entra Mes'non p2 lan émprenta , 


Seruen . Be 
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Tu te creyn eftre empuyfona 
Ou celluy eftre enueryma 
Qui en ta pley fichat fa tentaz 
Mez fe tu dégnia recullar 
Quand e te voleyt accullar 
Tu ne fufle pa puentaz. 
Seruentaz &c. 


Celluy qui ta tarauella 
À toz engins deuoruella 
Dolioz de rens ta ita oyentaz 
Luz medecin ta affolla 
le ne {ce pa fe ta fola 
Mais ie te cragnuz eftre enfentaz 
Séruentaz &c, 


Se ta fentu egauitar 
Mufaz dey quan a bin contar 
V macluz premier te fu ioinétaz 
Etapren enfans malliolar 
Pue po a po te chadellar 
Ne va pa truet etrentaz 
Seruentaz &c. 


Quan lo no mey feron pañfa 
Et la malady relaffa 
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Deuan les gens te fare feintaz 

Deftre pucellaz efchapa 

Auoe les folles ne va pa 

Tin les vil comme fyentaz. 
Séruentaz, &c. 


AVTRE CHANSON. 


lanetta dio voz frogeyt Diovoz rogeyt 
Maique vOz ne meñ cufeyt Le vor derey 


& {, mare 


F le trouor le visde amare 
mo affsre 


Et tey mals do focrey Ma fen pouldre 
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ny autre affa re Je te plaicie garie 


Ta} En difant je tameray. 


Nicol on te cognoyt prouz 
Te des falloz de village 
Que cherchont de bou en bou 
Fille de pitiot corage 
Ey tabufe mon vifaigez 
le nay pas loz cour fi douz 
Sinon que cet en mariagoz 
Ie ne vuil gin damouroux 
Epofa mey fe te vouz. 


laneta te fouuen toz 
Quant nous gardauon la vache 
Nous eftion encor pitioz 
Nous commencinoz la pafche 
Ce taz vouler fe depache 
Te priant qu’il feyt tantoft 
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Mon pollienront fon eftache 
Las que left ramaratoz 
Ce y neft tey que fera toz. 


AVTRE CHANSON, 


Mo ferey iuz aduenturar Voz presenlar 
Vos ney pasaldure fulsr Vi que denar 


RO EAN 
EU a Nil A 
EE UT 


Sen don voz ey grad fau ta V- 
Voz o2 vuy &s vna cot ta Tan- 


na eotta de Bryanfonney 


à eurt corps loge 


que à quinse ou euze pley 
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Vn pallatotz de -drat valley 
Du ply lariuz & ply efpey 
Griuolla a la maudaz 

Voz ney pa fal &c. 


Mon be fallotz ie te derey 
Se re prefente ren eft prey 
Seyt pallatotz ou cottaz 
Moferey iuz auenturar, &c. 


La pouruz meéy quan ie te vey 
le trepuz tout de bel enuey 
Sey te pleét paraz faudaz 
Voz ney pa fal &c. 


Satuz quey demoraz tot quey 
Ou fiz trefgran tesclaferey 
Que tuz changere notaz 
Moferey iuz auenturar, &c. 


Que toz fetez ganimez, aprey 
Daueyr tal geffios entreprey 
Tatar defot ma roba 

Moferey iuz auenturar, &c. 


Eft afare a quarque cley 
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De reftar & demorar quey 
Auoy vnaz fallotaz 
Voz ne v pa fal &c. 


Se ty torne vnatraz vey 
Tuz recepure pér cetaz crues 
Du piaz ou de la foquaz 

Moferey iuz auenturar 


Efto bin feët dy per ta fey 
De volleyr buta le 1oz dey 
Ou ey noz fon pa fautaz 
Moferey iuz auenturar, &c. 


AVTRE CHANSON. 


ÀlDier à din robls cf ta De Sintklan 
Ouey fet mellour habitar Qua chabe - 


+ Adi Lnque FT 


Ty nya vye naz 


EN PATOIS. 91 


a Lrs vey Adioz bonvin durocherey . 


Seygnours defglifis a dioz voz dio, 
Moz bons feignours & metre 
Perdona mey ie voz oz prioz 
Chanoynoz clers & prebftre 
A uoy voz ply ne chanterey 
À dioz bon vin du rocherey : 


À dioz nobloz a dioz genty, 
À dioz fieur de noblefsiz 
A dioz doétours grandz & péty. 
A dieu voftraz fagefsiz 
A dioz bon confeyl foub b6 drey 
A dioz bon vin du rocherey. 


À dioz procurours praticienz, 
A dioz loz clers de banchiz 
En vaoz de villaz muficiens 
Et perfetz en la dancyz 
Ey chanton a quatruz & a trey 
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À dioz bon vin du rocherey. 


A dioz treftoz loz habitanz 
A dioz loz populeyroz, 
À dioz gagnours & mefterans, 
A mey tan necelfeyroz 
A dioz marchanz adioz borgey, 
A dioz bon vin du rocherey. 


À dioz meyna bon compaignô, 
A dioz enfans de vellaz 
A dioz gota a dioz deion 
À dioz cheraz incrediblaz 
A dioz toz batieurs de pauey 
A dioz bon vin du rocherey, 


A dioz parangon en honnour 
Dame & damoyfelle 
Dont la cita en ha Ihonnour 
De vertuoufez & belle 
A dioz ply de quarantaz' vey, 
À dioz bon vin du rocherey. 


À dioz borgeyfez de vallour 
Bellez & gratioufez, 
À dioz voz fillie fen rigour 
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Reffemblä 8 noz mufez 
Chantan, danfan per contrapey 
A dioz bon vin du rocherey. 


A dioz lingierez de fainét Iehä, 
A dioz bellez coyffyerez 
À dioz de que on parle tan, 
A dioz bellaz chambriere 
À dioz tauernez & logey, 
A dioz bon vin du rocherey. 


A dioz curty a dioz vergiers, 
Fleurs de toute maniere, 
À dioz girofliers & rofiers, 
À dioz prumez filyere, 
A dioz où tä de be bin crey 
A dioz bon vin du rocherey. 


À dioz bon vin blanc darmeilliô 
Et cez de largentieriz 
À dioz ripez & lefchaillion, 
Bon rioz & la freydieryz 
Margillä & pont a ma frey 
A dioz bon vin du rocherey. 


Villard gondrä a tresbon vin 
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Siatoz a lez fenyere 

Villard clemen & faint ielin 
Roudour foub le rofsiere 
Prinfen eft fus loz atroz rey 
A dioz bon vin du rochérey. 


Pentecoftez & a la faint [ehan 
Voz auye legaz cheraz 
Ghallandez & cataramentran 
On y faceyt grand cheraz 
On y trionfauet atre vey 
A dioz bon vin du rocherey. 


AVTRES 
CHANSONS NOVVEL- 


les en Françoys dudit 
Auteur. 


nelle nelle neftes pas Vous eftes au. 


vous nelte neftes mye, vous 


fr5t fleurye 


; 
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nelle nette sneftes mye vous nelle nette 


neftes pas 


Voftre peau eft fleftrye, 
Vous nette neftes mye, 
Voftre peau eft fieftrie, 
Vous eftes vng vieulx cabas, 
Vous nette nette, &c. 


Voftre afpirer fent lye, 
Vous nette neftes mye 
Voftre afpirer fent lye 
Et laleynner le bas 


EN FRANÇOYS. 
Vous nette &e. 


Vous eftes au corps pourrye 


Vous nette n’eftes mye 

Vous eftes au corps pourrye 

Rogneufe iambes & bras, 
Vous nette &ec, 


Vous venez de furie 
Vous nette n'eftes mye 
Vous venez de furie 
Vous fentez le baurras. 

Vous nette &c. 


Vous faiétes que l'on crye 
Vous nette n’eftes mie 
Vous faiétes que l’on crye 
Le plufmé iufque aux draps. 

Vous nette &ec, 


Vous aymez bein la pye 
Vous nette n'efles mye 
Vous aymes bein la pye 
La pye aufsi le gras. 

Vous nette. &c. 
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Vous faiétes à qui vous prye 
Vous nette n'eftes mye 
Vous faiétes à qui vous prye 
Dancer le grand helas. 
Vous nette, &c. 


Vous faiétes en l'armonye 
Vous nette n'eftes mye 
Vous faiétes en l'armonye 
Chanter le contrebas 

Vous nette, &c. 


Hors la grand confrerye 
Vous nette n’eftes mye 
Hors la grand confrerye 
On ne vous mettra pas 

Vous nette, &c. 


AVTRE CHANSON. 


VF cœur loyal fesviteur vit en 
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crie tlors slaide ij à l'aide 


par côtrainte 
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En defcouuräât le feu qui me tormente, 
Si ie pouuois celluy coeur entamer, 
Qui faiêt lé mien comme bois enflämer : 
le ne vouldrois au monde d’aultre rente. 


S'il auenoit (qu’elle tresbien contente) 
Deuant mes yeux fe voufift prefenter, 
le pourrois bien en toutes pars chanter 
Viue L’efpoir, quoi qu’il soit de l'attente. 


le ne crains fors vn beau femblät en fainte, 
Pour mon defir mettre à grand defefpoir, 
Mais non fera : cela ne fe peut voir 
Qu'en grand'beauté pitié fe trouue eftainte. 


AVTRE CHANSON, 


Nate ouy au pied de ma requelte 
Lors me tiédrsy forclos sas faire endfte 


Et de bô oœil dônez contenterment 
Quad vor aurez passe T'appointement. 
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Misis dônezmoivnieur adiournemel 


Er ES (| 
TT ET 1 


LE 9 


tes en belles chofes fai tes. 
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on Ne faites dilation Daccorder ma reque. 
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1e prote Îte 


FIN. 


IL EST PERMIS a Macé Bonhomme d’Imprimer 
les Noelz & Chanfons tant en Françoys que 
Sauoyfien ou patois nouuellement composés auec 
leur chant par M. Nicolas Martin Muñicien, Et 
défences font faiétes à tous Libraires & Impri- 
meurs ne les Imprimer ny expofer en vente auec 
Mufique ou fans Mufique fi ce neft du consente- 
ment dudit Bonhomme, iufques à dix ans finiz, 
fur les peines contenues en fon priuilege. 
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